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ESTERA 

Knjiga o Esteri kazuje nam o tome kako dvoje mladih i hrabrih Jevreja, mladic po imenu Mordekaj i kra
ljica Estera, potpomognuti rukom sudbine, uspijevaju raskrinkati i osujetiti genocidne planove Hamana, 
neprijatelja Jevreja. Pobjednicko slavlje cetrnaestog i petnaestog dana mjeseca adara (februar - mart) 
stvorilo je priliku za uspostavu, u jevrejskom svetom kalendaru, novoga jevrejskog blagdana Purima. Na 
taj dan ujutro i navecer jevreji naglas citaju cijeli sadrfaj Knjige o Esteri. Sadrfaj ove knjige spada medu 
pet malih blagdanskih svitaka (megillot) u sadrfaju hebrejske Biblije. 
Prica o Esteri desava se u perzijskom gradu Susi, na dvoru kralja Kserksa I ( 486-465). Estera i Mordekaj 
pripadaju jevrejskoj zajednici u perzijskoj dijaspori. I sam autor knjige o Esteri, najvjerovatnije, cijeli je 
svoj zivot proveo u ovoj jevrejskoj dijaspori. 

Kraljevska gozba 

1 Desi se u danima Ahasverosa, onoga Ahasve
rosa koji je vladao od Hodua do Kusa1 nad 

stotinu dvadeset i sedam pokrajina, (2) u danima 
tim dok je kralj Ahasveros sjedio na kraljevskom 
prijestolju svome u utvrdenome Susanu, (3) trece 
godine vladavine svoje priredi on gozbu za sve 
prvake svoje i sluge, a pred njim bijahu perzijske 
i medijske vojskovode, plemici i prvaci pokrajina 
njegovih. (4) I pokazivase on bogatstvo kraljevske 
slave svoje i sjaj silnoga velicanstva svoga mnogo 
dana - stotinu osamdeset dana. 
(5) Kad prodose dani ti, kralj priredi sedmodnev
nu gozbu za sav narod koji bijase prisutan u tvrdavi 
u Susi, od onih najvecih do onih najmanjih, u ogra
denom vrtu dvora kraljevskoga. (6) Zavjese od pre
predena bijelog i ljubicastog lana bile su privezane 
uzicama od prepredena grimiznog lana za srebrene 
prstenove i mramorne stupove, a na mozaickom 
plocniku od porfira, mramora, sedefa i skupocjenog 
kamenja nalazile su se pocivaljke od zlata i srebra. 
(7) Pice se sluzilo u svakojakim zlatnim posudama, 
a kraljevskog je vina, kako kraljevskoj ruci i pristoji, 
bilo u izobilju. (8) Pilo se po zakonu, nije bilo prisi
le, jer tako je kralj bio naredio svakom nadgledniku 
dvora svoga da postupa prema svakome po zelji 
njegovoj. (9) I kraljica Vasti priredi gozbu za zene 
u dvoru koji je pripadao kralju Ahasverosu. 

Kraljica Vasti odbija doci 

(10) Sedmoga dana, kad mu je srce bilo veselo od 
vina, kralj Ahasveros zapovjedi Mehumanu, Bizti, 

1 Tj. od danasnjeg Pakistana do Sudana iii Etiopije. 

Harboni, Bigti,Abagti, Zetaru i Karkasu, sedmeri
ci evnuha koji su ga licno sluzili, ( 11) da dovedu 
preda nj kraljicu Vasti s kraljevskom krunom nje
zinom, da narodu i prvacima pokaze ljepotu njezi
nu, jer lijepa bjese. (12) Ali kraljica Vastine htjede 
doci na kraljevu zapovijed koju dostavise evnusi. 
Kralj se tada veoma naljuti i gnjevom planu. 
( 13) Onda kralj rece mudracima koji poznaju vre
mena - jer kralj imadase obicaj da se posavjetuje 
sa svima koji su poznavali zakon i pravo (14) i bili 
mu bliski: Karcenom, Setarom, Admatom, Tarsi
som, Meresom, Marsenom i Memukanom, sedme
ricom prvaka perzijskih i medijskih koji su gledali 
kralja licem u lice i sjedili na celnim mjestima u 
kraljevstvu: (15) "Sta da se, prema zakonu, cini s 
kraljicom Vasti, jer se ona nije pokorila zapovijedi 
kralja Ahasverosa sto su je dostavili evnusi?" 
(16) Tad Memukan pred kraljem i prvacima odgo
vori: "Kraljica Vasti nije skrivila samo kralju nego 
i svim prvacima i svim narodima u svim pokraji
nama kralja Ahasverosa. (17) Ta za kraljicino ce 
vladanje doznati sve zene, pa ce ih to navesti da s 
prijezirom gledaju na muzeve svoje i kazu: 'Kralj 
Ahasveros zapovjedio je <la pred njega dovedu 
kraljicu Vasti, ali ona nije htjela doci: (18) Danas 
ce perzijske i medijske gospode koje su cule za 
kraljicino vladanje jednako odgovoriti svim pr
vacima kraljevim, i prijezira ce i srdzbe u izobilju 
biti. ( 19) Ako je kralju po volji, neka izda kraljevski 
ukaz, pa neka se on upise u perzijske i medijske 
zakone, tako da se ne moze opozvati, da se Vasti 
vise ne moze pojaviti pred kraljem Ahasverosom, 
a neka kralj dade njezin kraljevski polofaj drugoj 
koja je dostojnija od nje. (20) Kad se kraljev ukaz 
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sto ce ga on naciniti procuje sirom kraljevstva nje
gova, jer ono je veliko, tad ce sve zene iskazati po
stovanje muzevima svojim, velikim i malim:' 
(21) Rijec se svidje kralju i prvacima, te kralj ucini 
kako je predlozio Memukan. (22) Tako on posla 
pisma u sve pokrajine kraljevske, u svaku pokra
jinu na pismu njezinu i svakom narodu na jeziku 
njegovu, da svaki covjek treba biti gospodar u kuci 
svojoj i onaj koji govori jezikom naroda svoga. 

Potraga za nasljednicom kraljice Vasti 

2 Poslije tih dogadaja, kad se srdzba Ahasve
rosova stisala, on se sjeti Vastije i onoga sto 

je ona ucinila i onoga sto je odredeno protiv nje. 
(2) Tad kraljevi pratioci koji su ga sluzili rekose: 
"Neka se kralju potraze lijepe i mlade djevice. (3) 
Neka kralj postavi nadglednike u svim pokrajina
ma kraljevstva svoga da sakupe sve lijepe i mlade 
djevice u tvrdavu susku, u harem, na brigu Hegaju, 
evnuhu kraljevu, koji je zaduzen za zene; i neka 
im se dade da se dotjeruju. ( 4} Neka onda djevojka 
koja se svidi kralju bude kraljica umjesto Vastije:' 
To bijase po volji kralju, te on tako i postupi. 
(5) A u tvrdavi u Susi bijase neki Jevrej po imenu 
Mordekaj, sin Jaira, sina Simeja, sina Kisova, Be
njaminovac, ( 6) koji je bio prognan iz Jerusalema 
sa suznjima koji bijahu prognani s jehudskim kra
ljem Jekonijom, a prognao ih je Nabukodonosor, 
kralj babilonski. (7) On je odgajao Hadasu, to jest 
Esteru, kcer strica svoga, jer ona nije imala ni oca 
ni majke. Djevojka je bila stasita i lijepa, a kad su joj 
umrli otac i majka, Mordekaj ju je uzeo sebi za kcer. 

Estera stjece blagonaklonost 

(8) Tako se desi, kad se zapovijed i naredba kralje
va procuse i mnoge se djevojke okupise u tvrdavi 
suskoj pod brigom Hegajevom, da dovedose Este
ru u kraljev dvor i povjerise brigu o njoj Hegaju, 
koji bijase zaduzen za zene. (9) I ta muse djevojka 
svidje te stece njegovu blagonaklonost. Zato se on 
brzo pobrinu za njezino uljepsavanje i opskrbu, 
dade joj sedam probranih sluskinja iz dvora kra
ljeva i premjesti nju i sluskinje njezine na najbolje 
mjesto u haremu. (IO} Estera ne obznani ni iz ko
jeg je naroda ni od kojeg je roda, jer Mordekaj joj 
bijase dao upute da tone obznanjuje. ( 11) Svakoga 
dana Mordekaj se setao ispred dvorista haremsko
ga da vidi kako je Estera i kako zivi. 

(12) I kad bi dosao red na svaku djevojku da ude 
kralju Ahasverosu, nakon dvanaest mjeseci, prema 
propisima za zene - jer dani njihova uljepsavanja 
ispunjavali su se ovako: sest mjeseci mirhinim 
uljem i sest mjeseci mirodijama i tvarima za njegu 
zena - (13) djevojka bi kralju ulazila ovako: sve 
sto bi pozeljela bilo joj je dato da ponese sa sobom 
iz harema u kraljev dvor. (14) Uvecer bi ulazila, a 
ujutro se vracala u drugi harem, na brigu Saasga
zu, kraljevu evnuhu koji je nadgledao priljeznice. 
Ona se vise ne bi vracala kralju osim ako bi se kra
lju svidjela i bila pozvana po imenu. 
(15) Kad dode red na Esteru, kcer Abihajila, stri
ca Mordekaja, koji ju je bio uzeo kao svoju kcer, 
da ude kralju, ona ne zatrazi nista osim onoga sto 
bijase preporucio Hegaj, kraljev evnuh koji je nad
gledao zene. A Estera je stjecala blagonaklonost u 
ocima svih koji bi je vidjeli. (16) Tako odvedose 
Esteru kralju Ahasverosu u kraljevski dvor njegov 
u desetom mjesecu, mjesecu tebetu, sedme godine 
vladavine njegove. 

Estera postaje kraljica 

(17} Kralj zavolje Esteru vise od svih drugih zena, 
i ona stece blagonaklonost i ljubav kod njega vise 
nego sve ostale djevice, tako da joj on metnu na 
glavu kraljevsku krunu i ucini je kraljicom umje
sto Vastije. (18) Onda kralj priredi veliku gozbu, 
gozbu Esterinu, za sve svoje prvake i sluge; i pro
glasi on praznik u pokrajinama i razdijeli darove, 
kako i pristoji ruci kraljevskoj. 
(19) Kad su se djevice okupile drugi put, Morde
kaj je sjedio na kapiji kraljevoj. (20) Estera jos nije 
bila obznanila od kojeg je roda i naroda, bas onako 
kako joj je Mordekaj bio i zapovjedio; jer Estera 
je cinila ono sto joj je Mordekaj rekao, kao sto je 
cinila i kad je bila pod skrbnistvom njegovim. 

Mordekaj spasava kralja 

(21) U tim danima kad je Mordekaj sjedio na ka
piji kraljevoj Bigtan i Teres, dva kraljeva evnuha 
koja su cuvala vrata, rasrdise se i stadose gledati 
kako da dignu ruku na kralja Ahasverosa. (22) Ali 
Mordekaj sazna za tu urotu te javi kraljici Esteri, a 
Estera obavijesti kralja u Mordekajevo ime. (23) I 
kad se urota istrazi i vidje se da je istinita, obojicu 
ih objesise na vjesalima; i to se pred kraljem zapisa 
u knjigu ljetopisa. 
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Hamanova urota protiv Jevreja 

3 Poslije tih dogadaja kralj Ahasveros unapri
jedi Hamana, sina Hamedatina, Agadanina2, i 

promaknu ga, i ucvrsti mu vlast nad svim prvaci
ma koji su bills njim. (2) Sve kraljeve sluge sto su 
bile na kapiji kraljevoj poklanjale su se i iskazivale 
pocast Hamanu, jer tako je kralj za njega bio zapo
vjedio. Ali Mordekaj se nije ni poklanjao niti je po
cast iskazivao. (3) Onda kraljeve sluge koje bijahu 
na kapiji kraljevoj upitase Mordekaja: "Zasto krsis 
kraljevu zapovijed?" 
( 4) I kad su mu svaki dan govorill, a on ih nije htio 
poslusati, rekose Hamanu da vide hoce Ii Morde
kajev razlog i nadalje vrijedjeti, jer im je rekao da 
je Jevrej. (5) Kad Haman vidje da Mordekaj niti se 
poklanja niti mu pocast iskazuje, razbjesni se. (6) 
Ali prezre pomisao da digne ruku na samog Mor
dekaja, jer mu rekose koji je Mordekajev narod; 
zato Haman gledase da zatre sve Jevreje, narod 
Mordekajev, po svem kraljevstvu Ahasverosovu. 
(7) U prvome mjesecu, mjesecu nisanu, dvanae
ste godine kralja Ahasverosa, bacan je pur, to jest 
zrijeb, pred Hamanom za dan i za mjesec, i zrijeb 
pade na trinaesti dan dvanaestog mjeseca, to jest 
mjeseca adara. (8) Tad Haman rece kraljuAhasve
rosu: "Ima jedan narod razasut i rasprsen medu 
narodima u svim pokrajinama kraljevstva tvoga; 
njegovi su zakoni drukciji od zakona svih ostalih 
naroda, ionise ne drze kraljevih zakona, tako kra
lju ne ide u korist da ih pusti da opstanu. (9) Ako je 
kralju po volji, neka se izda naredba da se oni za
tru, a ja cu isplatiti deset hiljada talenata srebra u 
ruke onima koji obavljaju kraljev posao da se stavi 
u riznicu kraljevsku." (10} Tad kralj skinu s ruke 
pecatni prsten i dade ga Hamanu, sinu Hameda
te Aga'danina, neprijatelju jevrejskome. ( 11) Kralj 
rece Hamanu: "Srebro je tvoje, a i narod, pa cini s 
njime sto ti je drago." 
(12) Onda trinaestoga dana prvoga mjeseca bija
hu sazvani kraljevi pisari, i bi napisano bas onako 
kako je Haman zapovjedio kraljevim satrapima3, 
upraviteljima koji bijahu nad svakom pokrajinom 
i prvacima svakog naroda, svakoj pokrajini na pi
smu njezinu, svakom narodu na jeziku njegovu, i 

2 Harnan je bio potomak Agaga, kralja arnaleckoga, koji je bio 
jedan od najzescih neprijatelja Israila. V. Izlazak 17:8-16. Zbog 
toga je Mordekaj upomo odbijao da mu se pokloni. 
3 Satrapi su imali vlast nad velikim dijelovima na koje je bilo 
podijeljeno Perzijsko carstvo. 

bi napisano u ime kralja Ahasverosa i zapecaceno 
kraljevim pecatnim prstenom. (13} Pisma su po
slana po teklicima svim pokrajinama kraljevim da 
se zatru, pobiju i istrijebe svi Jevreji, i mladi i stari, 
zene i djeca, u jednom danu, trinaestoga dana dva
naestoga mjeseca, mjeseca adara, i da se zaplijeni 
njihova imovina. (14) Prijepis ukaza sto se trebao 
izdati kao zakon u pokrajini svakoj objavljen je 
svim narodima da budu spremni za taj dan. (15} 
Nagnani kraljevom zapovijedi, kuriri izidose, a 
odluka bi donesena u tvrdavi u Susi. I dok su kralj 
i Haman sjedili i pill, grad Susa bio je u pometnji. 

Estera doznaje za Hamanovu urotu 

4 Kad Mordekaj saznade sta se sve uradilo, ra
zdrije haljine svoje, obuce se u kostrijet i posu 

pepelom, te izide usred grada i zakuka glasno i 
gorko. (2) Isao je samo do kapije kraljeve,jer niko 
obucen u kostrijet nije smio uci na kapiju kraljevu. 
(3) U svakoj pokrajini gdje su doprli kraljeva zapo
vijed i odluka zavlada velika zalost medu Jevreji
ma, koji su postili, plakali i kukali; a mnogi legose 
na kostrijet i pepeo. 
(4) Onda dodose Esterine sluskinje i evnusi te je 
o tom obavijestise, pa se kraljica poce previjati 
od bola velikoga. I posla haljine Mordekaju da se 
odjene i skine kostrijet sa sebe, ali ih on ne primi. 
(5) Potom Estera pozva Hataka,jednog od evnuha 
kraljevih, kojeg je kralj bio odredio da je poslu
zuje, i naredi mu da ide Mordekaju i dozna sta se 
dogodilo i zasto. ( 6) Tako Hatak izide Mordekaju 
na gradski trg ispred kraljeve kapije. (7) Mordekaj 
mu isprica sve sto mu se dogodilo i rece mu tac
nu sumu novca sto ju je Haman obecao uplatiti u 
kraljevu riznicu da se zatru Jevreji. (8) Dade mu i 
prijepis ukaza o njihovu zatiranju koji je izdat u 
Susi da ga pokaze Esteri i javi joj i naredi da otide 
kralju i moli za njegovu milost i zauzme se kod 
njega za narod svoj. 
(9) Hatak se vrati i prenese Esteri Mordekajeve ri
jeci. (10} Tad Estera progovori Hataku i nalozi mu 
da odgovori Mordekaju: (11) "Sve kraljeve sluge i 
narod pokrajina kraljevih znaju da za svakog mus
karca ill zenu koji dodu kralju u dvoriste unutar
nje a ne budu pozvani vrijedi samo jedan zakon, 
da se pogube, osim ako im kralj ne pruzi zlatno 
zezlo da ostanu na zivotu. A ja ovih trideset dana 
nisam pozvana da dodem kralju:• (12) Esterine ri
jeci oni prenesose Mordekaju. 
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(13) Tad Mordekaj rece da odgovore Esteri: "Ne
moj misliti da ces zato sto si u kraljevu dvoru je
dina od svih Jevreja umaci - (14) jer budes Ii sad 
sutjela, Jevrejima ce olaksanje i izbavljenje s dru
gog mjesta doci, a tebe ce i kuce oca tvoga nestati. 
I ko zna nisi Ii dosla do kraljevske casti za vrijeme 
kakvo je ovo?" 
(15) Onda Estera rece da odgovore Mordekaju: 
(16) "Hajde sakupi sve Jevreje koji se nadu u Susi, 
pa postite za me; ne jedite i ne pijte tri dana, ni 
nocu ni danju. I ja cu sa sluskinjama svojim tako 
postiti, pa cu onda tako uci kralju, i ako to nije po 
zakonu; pa ako je ginuti, neka ginem." (17) Tako 
Mordekaj ode i postupi bas onako kako mu bijase 
zapovjedila Estera. 

Estera ulazi kralju 

5 I desi se trecega dana da Estera obuce kra
ljevsku odoru svoju i stade u unutarnje dvo

riste kraljevskoga dvora ispred odaja kraljevih, a 
kralj sjedase na kraljevskom prijestolju svome u 
sobi prijestolnoj prema ulazu u dvor. (2) Kad kralj 
ugleda kraljicu Esteru kako stoji u dvoristu, ona 
stece milost u ocima njegovim; i pruzi kralj Esteri 
zlatno zezlo koje mu je bilo u ruci. Tako se Estera 
primaknu i dotaknu vrh zezla. (3) Tad je kralj upi
ta: "Sta ti je, kraljice Estero? Sta trazis? I polovina 
kraljevstva tebi ce se dati." 
(4) Estera rece: "Ako je kralju drago, neka kralj i 
Haman dodu danas na gozbu koju sam mu pri
redila:' 
(5) Kralj tad rece: "Brzo dovedite Hamana da uci
nimo ono sto Estera zeli:' Tako kralj i Haman do
dose na gozbu sto ju je priredila Estera. ( 6) Dok su 
pili vino na gozbi, kralj rece Esteri: "Sta zelis, dat 
ce ti se. I sta god zatrazis, bila to i polovina kraljev
stva, bit ce ucinjeno:' 
(7) Estera odgovori: "Moja je molba i zahtjev: (8) 
ako sam stekla blagonaklonost u ocima kraljevim, 
i ako je drago kralju da udovolji molbi mojoj i za
htjevu mome, neka kralj i Haman dodu na gozbu 
koju cu im sutra prirediti, a tad cu postupiti po 
rijeci kraljevof' 

Hamanov ponos 

(9) Onda toga dana Haman izide radostan i zado
voljna srca, ali kad ugleda Mordekaja na kraljevoj 
kapiji, i kako on ne ustaje i ne mice se pred njim, 
ispuni ga srdzba prema Mordekaju. (10) Ali Ha-

man se savlada, ode svojoj kuci i posla po svoje 
prijatelje i svoju zenu Zeresu. (11) Pripovijedao im 
je Haman o sjaju bogatstva svoga, i mnostvu sino
va svojih, i svemu cime ga je kralj velicao, i kako 
ga je unaprijedio iznad ostalih kraljevih prvaka i 
sluga. (12) Haman jos rece: "Ni kraljica Estera ne 
pusta nikoga osim mene da <lodes kraljem na goz
bu koju je priredila; i sutra je samo mene s kraljem 
pozvala. (13) Ali me sve tone moze zadovoljiti sve 
dok gledam Jevreja Mordekaja kako sjedi na kra
ljevoj kapiji." 
(14) Tad mu zena njegova Zeresa i svi prijatelji 
njegovi rekose: "Dadni neka se podignu vjesala 
visoka pedeset arsina, i zatrazi ujutro od kralja 
da naredi da na njima objese Mordekaja; onda u 
veselju idi s kraljem na gozbu." I taj se savjet svidi 
Hamanu, te on naredi da se nacine vjesala. 

Kralj zeli pocastvovati Mordekaja 

6 Te noci kralj nije mogao zaspati, pa je naredio 
da se donese knjiga zapisa, ljetopisi, te su se 

citali pred njim. (2) I nade se zapisano sta je Mor
dekaj ispripovijedao o Bigtanu i Teresu, dvojici 
evnuha kraljevih sto su bili vratari, kako su gle
dali da dignu ruku na kralja Ahasverosa. (3) Kralj 
upita: "Kakvom je cascu i odlikovanjem nagraden 
Mordekaj za ovo?" 
A kraljeve sluge koje su ga dvorile odgovorise: "Ni
sta nije ucinjeno za nj." 
( 4) Onda upita kralj: "Ko je u predvorju?" A Haman 
bas bijase usao u vanjsko predvorje kraljevskoga 
dvorca da govori s kraljem o vjesanju Mordekaja 
na vjesalima sto ih vec bijase pripremio za nj. 
(5) Kraljeve sluge odgovorise kralju: "Eno, Haman 
stoji u predvorju:' 
A kralj rece: "Neka ude:' ( 6) Haman ude, te ga kralj 
upita: "Sta da se ucini za covjeka koga kralj zeli 
pocastiti ?" 
A Haman u sebi rece: "Koga bi kralj zelio vise po
castiti od mene?" (7) Zato Haman odgovori kralju: 
"Covjeku koga kralj zeli pocastiti - (8) neka done
su kraljevsko odijelo sto ga kralj nosi i konja sto ga 
kralj jase, i neka se konju kraljevska kresta stavi na 
glavu, (9) i neka se odijelo i konj predaju jednom 
od najplemenitijih prvaka kraljevih, i neka odje
nu tog covjeka koga kralj zeli pocastiti i provedu 
ga na konju preko gradskoga trga i proglase pred 
njim: Tako ce biti ucinjeno covjeku koga kralj zeli 
pocastiti:' 
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(10) Tad kralj rece Hamanu: "Uzmi brzo haljine i 
konja, kako si rekao, i ucini tako za Jevreja Mor
dekaja koji sjedi na kraljevoj kapiji; ne ispusti ni
sta od onoga sto si rekao:' ( 11) Tako Haman uze 
odijelo i konja, odjenu Mordekaja te ga provede na 
konju preko gradskoga trga i proglasi pred njim: 
"Tako ce biti ucinjeno fovjeku koga kralj zeli po
castiti:' 
(12) Potom se Mordekaj vrati na kraljevu kapiju. 
A Haman pohitje kuci, falostan, pokrivene glave. 
(13) Ispricao je Haman svojoj zeni Zeresi i svim 
prijateljima svojim sve sto mu se dogodilo. Onda 
mu savjetnici njegovi i zena njegova Zeresa reko
se: ''Ako je Mordekaj, pred kojim si poceo padati, 
od sjemena jevrejskoga, neces ga savladati, nego 
ces zacijelo pred njim pasti:' 
(14) Dok su jos razgovarali s njim, stigose kraljevi 
evnusi i zurno odvedose Hamana na gozbu koju je 
priredila Estera. 

Esterina molba kralju 

7 Dodose kralj i Haman da piju s kraljicom 
Esterom. (2) I rece kralj Esteri i drugoga dana 

dok su pili vino na gozbi: "Koja ti je molba, kraljice 
Estero? Bit ce ti udovoljena. I sta trazis? I ako je 
polovina kraljevstva, bit ce ucinjeno:' 
(3) Onda kraljica Estera odgovori: ''Ako sam, kra
lju, stekla blagonaklonost u ocima tvojim, i ako 
je kralju drago, neka mi se <lade zivot moj - to je 
moja molba - i narod moj - to je moja zelja - (4) 
jer smo mi, ja i narod moj, prodani da budemo 
unisteni, pobijeni i satrti. Da smo prodani kao ro
bovi i ropkinje, ja bih sutjela, jer nevolja ne bi bila 
jednaka jedu kraljevu4:' 

(5) Tad kralj Ahasveros upita kraljicu Esteru: "Ko 
je taj, i gdje je taj koji bi se drznuo da to ucini?" 
(6) Estera rece: "Protivnik je i neprijatelj ovaj opa
ki Haman!" 

Hamanovo vjesanje 

Haman se tad ufasnu pred kraljem i kraljicom. (7) 
Kralj ustade srdit, ostavi vino i ode u dvorski vrt, a 
Haman ostade da moli kraljicu za zivot, jer bijase 
vidio da mu je kralj vec odredio nevolju. (8) I dok 
se kralj vracao iz dvorskoga vrta na mjesto gdje su 
pili vino, Haman je padao na pocivaljku na kojoj 

4 Iii: ... jer nevolja ne bi bila jednaka steti koju trpi kralj. 

bijase Estera. Tad kralj povika: "Hoce li on jos na
srnuti i na kraljicu u mojoj vlastitoj kuci?!" 
Kad kralj izusti te rijeci, pokrise Hamanu lice. (9) 
Tad Harbona, jedan od evnuha pred kraljem, rece: 
"Eno uistinu vjesala gdje stoje kraj Hamanove 
kuce, pedeset arsina visokih, sto ih je Haman naci
nio za Mordekaja, koji je govorio u kraljevu korist:' 
"Objesite ga na njih!': rece kralj. (10} Tako objesise 
Hamana na vjesala sto ih je on bio pripremio za 
Mordekaja, i kraljeva srdzba splasnu. 

Mordekajevo unapredenje 

8 Tog dana kralj Ahasveros <lade kraljici Este
ri kucu Hamana, neprijatelja Jevreja; i <lode 

Mordekaj pred kralja, jer Estera bijase otkrila ko 
joj je on. (2) Kralj skinu svoj pecatni prsten sto ga 
je oduzeo Hamanu i <lade ga Mordekaju. A Estera 
postavi Mordekaja nad Hamanovom kucom. 
( 3) Estera tad opet progovori kralju, pade mu pred 
noge, zaplaka i preklinjase ga da odvrati zlo Ha
mana Agadanina i njegovu urotu koju je skovao 
protiv Jevreja. (4) Kralj pruzi zlatno zezlo Esteri, 
te ona ustade i stade pred kralja. (5) Onda rece: 
''Ako je kralju drago, i ako sam stekla blagonaklo
nost pred njim, i ako se ova stvar cini prikladnom 
kralju, i ako sam ja mila u ocima njegovim, neka se 
pismeno opozovu pisma sto ih je smislio Haman, 
sin Hamedatin, Agadanin, koja je napisao da zatre 
jevreje u svim pokrajinama kraljevim. (6) Takako 
mogu podnijeti da gledam nesrecu sto ce zadesiti 
narod moj, i kako mogu podnijeti da gledam zati
ranje roda svog?" 

Kralj zasticuje Jevreje 

(7) Onda kralj Ahasveros rece kraljici Esteri i Je
vreju Mordekaju: "Eto, dao sam Esteri kucu Hama
novu, a njega su objesili na vjesala jer je digao ruku 
na Jevreje. (8) A vi o Jevrejima napisite, u kraljevo 
ime, kako se vama cini najboljim, i zapecatite to 
kraljevim pecatnim prstenom, jer odluka koja je 
napisana u kraljevo ime i zapecacena kraljevim 
pecatnim prstenom ne moze se opozvati:' 
(9) Tako tada bijahu sazvani kraljevi tajnici u 
trecem mjesecu, to jest mjesecu sivanu, dvade
set i trecega dana; i napisa se prema svemu sto 
Mordekaj bijase zapovjedio Jevrejima, satrapima, 
namjesnicima i prvacima pokrajina koje su se 
protezale od Hodua do Kusa, stotinu dvadeset i 
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sedam pokrajina, svakoj pokrajini na pismu njezi
nu, i svakom narodu na jeziku njegovu, i Jevrejima 
na pismu i jeziku njihovu. (10) On napisa pisma 
u ime kralja Ahasverosa i zapecati ih kraljevim 
pecatnim prstenom te ih posla po teklicima na 
konjima, koji su jahali na konjima, pastusima iz 
kraljevske ergele. ( 11) U njima je kralj Jevrejima, 
kojih je bilo po svim gradovima, dao pravo da se 
sastaju i brane zivote svoje, da unistavaju, ubijaju i 
satiru cijelu vojsku bilo kojeg naroda ili pokrajine 
koja bi ih napala, ne stedeci ni djecu ni zene, i da 
zaplijene dobra njihova - (12) i to jednoga dana u 
svim pokrajinama kralja Ahasverosa, trinaestoga 
dana dvanaestoga mjeseca, to jest mjeseca adara. 
(13) Prijepis ukaza koji se imao izdati kao zakon 
u pokrajini svakoj objavljen je svim narodima, 
tako da Jevreji toga dana budu spremni osvetiti se 
neprijateljima svojim. (14) Teklici, jasuci na kra
ljevskim pastusima, izjurise potaknuti kraljevom 
zapovijedi; a naredba je izdata u tvrdavi u Susi. 
(15) Onda Mordekaj izide od kralja u plavim i bi
jelim kraljevskim haljinama, s velikom zlatnom 
krunom i grimiznim odijelom od prepredena 
lana; a grad Susa klicao je i veselio se. (16) Za Je
vreje to bijase svjetlo i veselje i radost i slava. ( 17) 
U svakoj pokrajini i u svakom gradu kamo je god 
doprla kraljeva zapovijed i odluka njegova medu 
Jevrejima bijase veselje i radost, svetkovina i pra
znik. I mnogi medu narodima zemaljskim posta
dose Jevreji,jer ih bijase spopao strah od Jevreja. 

Jevreji unistavaju svoje neprijatelje 

9 U dvanaestome mjesecu, to jest mjesecu ada
ru, trinaestoga dana, kad su imali biti izvrseni 

kraljeva zapovijed i ukaz, onoga dana kad su se 
neprijatelji Jevreja ponadali da ce ih nadvladati, 
dogodi se obrnuto, pa sami Jevreji zadobise vlast 
nad onima koji su ih mrzili. (2) Jevreji se okupise 
u gradovima svojim po svim pokrajinama kralja 
Ahasverosa da dignu ruku na one koji su gledali 
da im naude; i niko ne moze pred njima stati, jer 
sve narode bijase strah od njih obuzeo. (3) Cak su 
i svi pokrajinski prvaci, satrapi, namjesnici i oni 
koji su obavljali poslove kraljeve pomagali Jevre
jima, jer ih bijase spopao strah od Mordekaja. ( 4) 
Uistinu je Mordekaj bio uzvisen u kraljevoj kuci, 
i njegova se slava sirila po svim pokrajinama, jer 
taj je covjek, Mordekaj, postajao sve veci i veci. (5) 
Tako su Jevreji udarili macem na sve svoje nepri-

jatelje, ubijajuci i zatiruci ih, i cinili su sto im je 
bilo drago s onima koji su ih mrzili. ( 6) U tvrdavi 
u Susi jevreji su pobili i zatrli pet stotina ljudi, (7) 
i Parsandatu, Dalfona, Aspatu, (8) Poratu, Adaliju, 
Aridatu, (9) Parmastu, Arisaja, Aridaja i Vajzatu, 
(10) deset sinova Hamana, sina Hamedatina, ne
prijatelja Jevreja, ali se ne domogose plijena. 
( 11) Tog dana kralju je dojavljen broj onih koji su 
pobijeni u tvrdavi u Susi. (12) Kralj rece kraljici 
Esteri: "Jevreji su pobili i zatrli pet stotina ljudi i 
deset sinova Hamanovih u tvrdavi u Susi. Sta su 
tek ucinili u ostalim pokrajinama kraljevim! A 
koja je tvoja molba? Bit ce ti udovoljena. I sta jos 
trazis? I to ce biti ucinjeno:' 
(13) Onda Estera rece: ''Ako je kralju drago, neka 
se i sutra dopusti Jevrejima u Susi da rade po da
nasnjem ukazu, i neka se deset sinova Hamanovih 
objesi na vjesala:' 
(14) I kralj zapovjedi da se tako uradi; i izdade se 
ukaz u Susi, te objesise deset sinova Hamanovih. 
(15) Jevreji u Susi okupise se i cetrnaestoga dana 
mjeseca adara te pobise tri stotine ljudi u Susi, ali 
se ne domogose plijena. 
(16) A ostali Jevreji u pokrajinama kraljevim oku
pise se da brane zivote svoje i da se rijese neprija
telja, te pobise sedamdeset i pet hiljada onih koji 
su ih mrzili, ali se ne domogose plijena. ( 17) To se 
dogodilo trinaestoga dana mjeseca adara, a cetr
naestoga dana oni otpocinuse i proglasise taj dan 
danom svetkovanja i veselja. 
(18) Ali Jevreji u Susi okupise se trinaestoga i cetr
naestoga dana istoga mjeseca, a petnaestoga dana 
otpocinuse i proglasise taj dan danom svetkovanja 
i veselja. (19) Zato Jevreji iz seoskih krajeva, oni 
koji zive u selima, slave cetrnaesti dan mjeseca 
adara kao blagdan veselja i svetkovanja i medu
sobnog otpremanja darova.5 

Svetkovina Purima 

(20) Onda Mordekaj zapisa te dogadaje i posla pi
sma svim Jevrejima po svim pokrajinama kralja 
Ahasverosa, i bliskim i dalekim, (21) obvezujuci ih 
da svake godine svetkuju cetrnaesti dan mjeseca 
adara, i petnaesti dan istoga mjeseca - (22) jer su 
se u tim danima Jevreji rijesili neprijatelja svojih, 
i to je bio mjesec u kojem im se tuga pretvorila u 
radost, a falost u blagdan - i da ih ucine danima 

5 Tj. darova u hrani. 
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svetkovanja i veselja i medusobnog otpremanja 
darova i davanja darova siromasima. 
(23) Tako se Jevreji slozise da nastave slavlje koje 
su bill poceli, cineci ono sto im je Mordekaj na
pisao. (24) Haman, sin Hamedatin, Agadanin, ne
prijatelj svih Jevreja, spletkario je protiv Jevreja 
da bi ih unistio i bacio je pur, to jest zrijeb, da ih 
smakne i unisti. (25) Ali kad je to doprlo do kra
lja, on je pismeno zapovjedio da se njegova opaka 
spletka sto ju je bio skovao protiv Jevreja vrati na 
glavu njegovu, i da se on i sinovi njegovi objese na 
vjesala. (26) Zbog toga se ti dani zovu Purim, po 
rijeci pur. I zbog uputa u tom pismu, i onog sto su 
oni vidjeli i onog sto im se dogodilo, (27) Jevreji 
ustanovise i ucinise obicajem sebi i potomcima 
svojim i svima onima koji su se s njima udruzill 
da nijedne godine ne izostavljaju svetkovanje tih 
dvaju dana prema propisu njihovu i u propisano 
vrijeme njihovo. (28) Zato se tih dana treba sjecati 
i svetkovati ih u svakom narastaju, svakoj porodici, 
svakoj pokrajini i svakom gradu; i ti dani Purima 
ne smiju zamrijeti medu Jevrejima, niti spomen 
na njih isceznuti medu potomcima njihovim. 

(29) Potom kraljica Estera, kci Abihajilova, s Je
vrejom Mordekajem, s punim ovlastenjem napisa 
da bi potkrijepila ovo drugo pismo o Purimu. (30) 
On posla pisma svim Jevrejima, u stotinu dvadeset 
i sedam pokrajina Ahasverosova kraljevstva, rijeci 
mirai istine, (31) da ustanovi tedane Purima u nji
hova propisana vremena, bas onako kako su Jevrej 
Mordekaj i kraljica Estera bill ustanovili za njih i 
njihove potomke s uputama za vremena njihova 
posta i jadikovki. (32) Esterina zapovijed ustanovi 
te propise o Purimu, i to bi zapisano u knjigu. 

Mordekajeva velicina i slava 

lo A kralj Ahasveros nametnu danak zemlji i oto
cima morskim. (2) I sva djela njegove moci i 

snage, i potpuna pripovijest o Mordekajevoj velicini 
do koje ga je kralj uzdigao - zar to nije zapisano u 
ljetopisima kraljeva medijskih i perzijskih? (3) Jer 
Jevrej Mordekaj bio je drugi do kralja Ahasverosa, 
istaknut medu Jevrejima i voljen od mnostva brace 
svoje, onaj koji je trazio dobro za narod svoj i onaj 
koji je govorio za dobrobit sveg naroda svoga. 


